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1 Didactique : standards D 

1.1 Principes fondamentaux 

La didactique des cours de langue seconde destinés aux migrantes et migrants 

adultes se base sur les principes fondamentaux suivants de l’approche fide : 

▪ Approche actionnelle : considérer les apprenant-e-s et les utilisa-

teurs/trices de la langue comme des acteurs sociaux, et les rendre capable 

d’agir au niveau de la communication dans des situations concrètes et ré-

elles de la vie. 

▪ Orientation sur les besoins : orienter les objectifs et les contenus de l’ensei-

gnement sur les besoins communicatifs individuels des apprenant-e-s et 

sur les exigences de la société en matière de communication.  

▪ Empowerment (Autonomisation) : renforcer la confiance des apprenant-e-

s en leur capacité d’apprentissage (scolaire) ; transmettre des stratégies et 

des techniques d’apprentissage, ainsi que des stratégies de communica-

tion de sorte que les apprenant-e-s puissent acquérir et utiliser avec succès 

la langue cible pour participer de manière autonome à la vie de la société.  

▪ Respect et valorisation : aller à la rencontre des apprenant-e-s en respec-

tant et valorisant leur biographie, leur identité socioculturelle, leur bagage 

scolaire et leur parcours d’apprentissage. 
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1.2 Acteurs 

Les acteurs impliqués dans la mise en œuvre des principes fondamentaux et 

des standards didactiques sont les suivants :  

Acteurs directement impliqués : 

▪ Participant-e-s aux cours 

▪ Formatrices et formateurs 

▪ Responsables andragogiques  

 

Acteurs, qui déterminent les conditions cadres : 

▪ Responsables de produit ou de secteur (selon les dimensions de l’institu-

tion)  

▪ Directions d’institution 

▪ Instances mandantes  

 

1.3 Responsabilités 

Les acteurs et les instances ont la responsabilité de remplir les exigences en 

termes de qualité comme suit :  

▪ Les formatrices et formateurs satisfont aux exigences de qualité dans le 

cadre de la planification, de la mise en œuvre et de l’évaluation de leur en-

seignement.  

▪ Les responsables andragogiques soutiennent les formatrices et formateurs 

à satisfaire les exigences dans le contexte des cours et assurent le bon fonc-

tionnement de la gestion de la qualité. 

▪ Les acteurs et instances cadres veillent à mettre à disposition les ressources 

temporelles, financières, matérielles et humaines nécessaires pour per-

mettre aux acteurs directement impliqués de satisfaire les exigences didac-

tiques pour les cours de langues secondes selon l’approche fide.  
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1.4 Les standards D 

Les standards D répertorient avec leurs sous-standards les exigences didac-

tiques centrales concernant la qualité de la planification, de la réalisation et de 

l’évaluation de l’enseignement dans des offres de cours de langues secondes 

destinées à des personnes migrantes adultes. Les spécifications précisent les 

exigences en illustrant les caractéristiques essentielles des standards. 

Standard Sous-Standard  Spécification 

D1 Co-cons-

truction 

D1a Les apprenant-e-s partici-

pent à la détermination des 

contenus et des objectifs d’ap-

prentissage concrets. 

Les formatrices et formateurs encouragent 

les apprenant-e-s à exprimer leurs propres 

expériences et intérêts en rapport avec l’ap-

prentissage et l’utilisation de la langue cible 

dans la vie quotidienne et à se fixer des ob-

jectifs d’apprentissage concrets à cet égard. 

S'il existe des thématiques spécifiques impo-

sées par le concept du cours, par exemple la 

recherche d'emploi, les domaines profession-

nels..., la co-construction est prise en compte 

dans le cadre de celles-ci. Cela vaut égale-

ment pour le cas où le cours de langue est 

basé sur du matériel didactique (p.ex. ma-

nuel).  

D1b Les apprenant-e-s sont im-

pliqué-e-s dans la conception 

du processus d’apprentissage. 

Les formatrices et formateurs encouragent 

les apprenants à contribuer en apportant 

leurs expériences, leurs intérêts et leurs ob-

jectifs d'apprentissage dans la conception 

méthodologique et didactique du processus 

d'enseignement et d'apprentissage. 

D2 Approche 

par scénarios 

D2 Les tâches communicatives 

traitées en cours apparaissent 

dans le contexte d'actions so-

ciales, sous forme d'un enchaî-

nement d'étapes opération-

nelles. 

Les formatrices et formateurs conçoivent la 

planification, la réalisation et l’évaluation 

du processus d’apprentissage et d’enseigne-

ment sur la base de scénarios qui se présen-

tent comme un enchainement d’étapes opé-

rationnelles. Ils les élaborent et les visuali-

sent avec les apprenant-e-s. 

Dans le cadre de ces étapes opérationnelles, 

en plus des compétences linguistiques, des 

compétences stratégiques ou des compé-

tences dans les domaines des TIC ou des ma-

thématiques de base pourraient être re-

quises/nécessaires et/ ou encouragées. 
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Standard Sous-Standard  Spécification 

D3 Apprentis-

sage durable 

D3a Les matériels didactiques et 

les résultats d’apprentissage 

sont rassemblés de manière à 

permettre un apprentissage du-

rable et individualisé. 

Les formatrices et formateurs guident les ap-

prenant-e-s pour rassembler leur matériel et 

leurs résultats dans une documentation 

d’apprentissage individuelle, qui est aussi 

utile pour le transfert dans la vie de tous les 

jours. Elles/ils leur accordent suffisamment 

de temps dans le cours pour pouvoir le faire. 

Les formatrices et formateurs soutiennent et 

encouragent les apprenant-e-s à consulter 

leur documentation d’apprentissage pour ré-

fléchir sur leur parcours d’apprentissage in-

dividuel et estimer les progrès réalisés. 

Les formatrices et formateurs aident les ap-

prenant-e-s à retrouver des informations im-

portantes pour eux dans leur documentation 

d'apprentissage. 

D3b Diverses techniques et stra-

tégies d'apprentissage sont thé-

matisées et utilisées pendant le 

cours. 

Les formatrices et formateurs initient pro-

gressivement les apprenant-e-s à différentes 

techniques d'apprentissage (analogiques 

et/ou numériques). Elles/ils les aident à déve-

lopper individuellement leurs stratégies 

d'apprentissages personnelles les plus effi-

caces et à les utiliser de manière autonome à 

long terme, y compris en dehors du cours. 

D4 Évaluation D4a Les apprenant-e-s s’expri-

ment sur l’importance que revê-

tent pour eux les tâches com-

municatives et les activités lan-

gagières. 

Les formatrices et formateurs permettent 

aux apprenant-e-s – et les aident pour cela – 

de s’exprimer sur l’utilisation et l’utilité dans 

leur vie quotidienne des moyens langagiers 

de communication acquis. 

D4b Les apprenant-e-s réflé-

chissent à leur succès dans l’ap-

prentissage à l’aide de retours 

réguliers de leur formatrice ou 

formateur, et elles/ils s’expri-

ment sur leur degré de capacité 

à assimiler et utiliser active-

ment les moyens de communi-

cation appris. 

Les formatrices et formateurs prévoient 

aménagent des occasions où les apprenant-

e-s peuvent s’exprimer sur la réussite de leur 

apprentissage (auto-évaluation), recevoir 

des retours de la formatrice ou du formateur 

(évaluation tierce) et des autres participant-

e-s (évaluation entre pairs). 

Pour ce faire, les formatrices et formateurs 

aménagent systématiquement des mo-

ments d’évaluation formative. Ils les intè-

grent dans les étapes du scénario sur lequel 
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Standard Sous-Standard  Spécification 

ils travaillent. 

Les formatrices et formateurs utilisent les ré-

sultats des évaluations pour la planification 

de la suite du processus d’apprentissage et 

d’enseignement avec les apprenant-e-s. 

D5 Utilisation 

de la langue 

D5a Pendant le cours, les appre-

nant-e-s utilisent les moyens 

langagiers acquis de manière 

pratique dans des situations de 

communication, directement 

axées sur leur vie quotidienne. 

La compétence communicative 

actionnelle est au cœur de l’en-

seignement.  

Les formatrices et formateurs aménagent un 

large espace de temps pour que les appre-

nants puissent être actifs dans l’utilisation de 

la langue cible dans le cours. Elles/ils leur per-

mettent (et les y aident) d’utiliser activement 

la langue cible dans le cours aussi bien sur le 

plan de la réception (écouter, lire) que de la 

production et de l’interaction (parler, écrire), 

dans des tâches de communication qui sont 

intégrées dans des scénarios liés à leur vie 

quotidienne.  

Les formatrices et formateurs adoptent un 

enseignement différencié. Pour ce faire, ils 

tiennent compte des conditions individuelles 

et des objectifs d’apprentissage diversifiés 

des apprenant-e-s. 

D5b Davantage d’importance 

est accordée à l’apprentissage 

du lexique plutôt qu’aux expli-

cations de grammaire ; ces der-

nières facilitent l’utilisation di-

recte des moyens langagiers 

communicatifs appris pour les 

apprenant-e-s. 

Dans le cadre des étapes et des tâches com-

municatives traitées d’un scénario, les for-

matrices et formateurs mettent l’accent sur 

l’apprentissage du lexique. Ils accordent de 

l’importance à l’acquisition, à l’appropria-

tion et à la réactivation des moyens langa-

giers comme les éléments d’un dialogue, des 

blocs de texte, des unités composées de plu-

sieurs mots (« Chunks ») ou des mots isolés. 

Les formatrices et formateurs donnent des 

explications de grammaire de manière ciblée 

sur des formes linguistiques nécessaires et 

utiles pour la maîtrise des étapes et des 

tâches communicatives d’un scénario. 
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Standard Sous-Standard  Spécification 

D5c Les apprenant-e-s utilisent 

des stratégies utiles pour la 

maîtrise de situations commu-

nicatives. 

Les formatrices et formateurs aident les ap-

prenant-e-s à développer et à appliquer 

consciemment des stratégies diversifiées 

(stratégies de planification, de compensa-

tion verbale et non verbale, d’interaction) 

pour une meilleure maîtrise des tâches com-

municatives. 

D6 Intercultu-

ralité/ trans-

culturalité 

D6 L’enseignement est orienté 

vers l’interculturalité et la 

transculturalité. 

Les formatrices et formateurs soutiennent 

les apprenant-e-s dans le développement 

d'une sensibilité socioculturelle utile à la ca-

pacité d'action linguistico-communicative 

dans la vie quotidienne sociale. 

Les formatrices et formateurs permettent 

aux apprenant-e-s de mettre des mots, de 

partager et de mener une réflexion autour de 

leurs connaissances, expériences, attitudes 

et opinions qu’ils ont acquises dans leur par-

cours et leur environnement.  

Les formatrices et formateurs promeuvent 

les compétences inter- et transculturelles des 

apprenant-e-s à travers des activités appro-

priées. 

Les formatrices et formateurs offrent un es-

pace d'échange d'idées sur les différentes 

conceptions de l'enseignement et de l'ap-

prentissage et les différents rôles qui y sont 

associés. 
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2. Organisation : standards O 

2.1 Acteurs 

Les acteurs impliqués dans la mise en œuvre des standards organisationnels 

sont les suivants :  

Acteurs directement impliqués : 

▪ Directions d’institution 

▪ Responsables de produit ou de secteur (selon les dimensions de  

l’institution)  

▪ Responsables andragogiques   

Acteurs, qui déterminent les conditions cadres : 

▪ Instances mandantes  

▪ Eventuellement un réseau de prestataires similaires 

Acteurs indirectement impliqués : 

▪ Participant-e-s 

▪ Formatrices et formateurs 

1.3 Responsabilités 

Les acteurs et les instances ont la responsabilité de satisfaire les exigences en 

termes de qualité comme suit : 

▪ Les directions d’institution et, éventuellement, les responsables de produit 

ou de secteur connaissent et soutiennent l’approche fide ; leurs disposi-

tions sont compatibles avec les exigences didactiques de l’approche fide.  

▪ Les responsables andragogiques et, éventuellement, les formatrices et for-

mateurs soutiennent la direction d’institution à satisfaire les exigences en 

termes d’organisation de l’approche fide et assurent le bon fonctionne-

ment de la gestion de la qualité. 

▪ Les instances encadrantes veillent à mettre à disposition les ressources 

temporelles, financières, matérielles et humaines nécessaires, qui permet-

tent aux acteurs impliqués dans la mise en pratique, de satisfaire les exi-

gences en matière d’organisation pour les cours de langues secondes selon 

l’approche fide.  
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2.3 Les standards O 

Les standards O, organisés selon des domaines, répertorient les exigences cen-

trales de l’approche fide pour l’organisation des offres de cours de langues se-

condes destinés à des personnes migrantes adultes. Les spécifications précisent 

les exigences en illustrant les caractéristiques essentielles des standards.  

 

Domaine Standard Spécification 

O1 Analyse des 

besoins 

O1a Un processus d’analyse des 

besoins en matière d’offres 

d’encouragement linguistique 

destiné aux personnes mi-

grantes adultes est en cours 

dans le cadre des ressources 

disponibles. 

L'analyse porte sur 

- les besoins en matière d'offres d'encoura-

gement linguistique pertinentes pour 

l'intégration 

- le public cible à atteindre au niveau local 

et/ou régional 

- les participants potentiels aux cours es-

comptés 

O2 Développe-

ment de l’offre 

O2a L’offre de cours de langue 

est développée sur la base de 

l’analyse des besoins en colla-

boration avec les acteurs con-

cernés. 

Sont impliqués dans le développement de 

l’offre 

- les instances mandantes 

- le réseau des prestataires de cours régio-

naux 

O2b Le concept de l’offre se 

base sur le plan de la didactique 

sur les standards D du présent 

concept qualité fide et prend en 

considération les recommanda-

tions du « Curriculum-cadre 

pour l’encouragement linguis-

tique des migrants ». 

Les recommandations du curriculum-cadre 

sont prises en compte, notamment en ce qui 

concerne la constitution des groupes ainsi 

que les objectifs et les contenus des cours de 

langues secondes destinés aux personnes 

migrantes adultes. 

O3 Information 

avant le place-

ment dans le 

cours 

O3a Un entretien ou une procé-

dure de placement permet 

d’obtenir des informations sur 

les besoins et les objectifs indi-

viduels ainsi que sur les res-

sources des participant-e-s. 

La procédure permet d’identifier les res-

sources suivantes des participant-e-s : 

- le degré d’alphabétisation 

- les ressources linguistiques (langue pre-

mière, éventuellement plurilinguisme) 

- le bagage scolaire et le parcours profes-

sionnel 
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Domaine Standard Spécification 

O3b L’entretien ou la procédure 

de placement permet d’obtenir 

une estimation des compé-

tences individuelles des partici-

pant-e-s dans l’utilisation de la 

langue orale et écrite. 

L’estimation permet de connaître le niveau 

des compétences linguistiques cibles à l’oral 

et à l’écrit en référence aux niveaux A1, A2 

et B1 du CECR. 

O3c Les participant-e-s reçoi-

vent en temps utile les informa-

tions les plus importantes pour 

le cours. 

Les informations comprennent entre autres 

des indications sur le format du cours, sur les 

horaires, le lieu, éventuellement la méthodo-

logie et le matériel à apporter. 

O4 Qualifica-

tion des colla-

boratrices et 

collaborateurs 

O4a Les formatrices et forma-

teurs et les responsables andra-

gogiques disposent d’une quali-

fication et de compétences né-

cessaires à la mise en œuvre di-

dactique et méthodologique de 

l’approche fide. 

Les formatrices et formateurs et les respon-

sables andragogiques disposent des compé-

tences attestées dans les domaines de : 

- la formation d’adultes 

- la didactique des langues étrangères et se-

condes 

- la migration et de l’interculturalité 

- l’enseignement sur la base de scénarios se-

lon les principes fide 

Le certificat de « Formateur/trice en langue 

dans le domaine de l’intégration » n'est pas 

une condition préalable pour engager la pro-

cédure d’obtention du label fide, mais les 

collaboratrices et collaborateurs sont tenus 

de l'obtenir le plus rapidement possible. 

O4b La formation initiale et 

continue des collaboratrices et 

collaborateurs est soutenue et 

encouragée. 

L’attestation des compétences susmention-

nées et la formation continue sont planifiées 

dans un plan de développement du person-

nel. 

O5 Environne-

ment profes-

sionnel 

O5a La planification des res-

sources temporelles, finan-

cières, matérielles et humaines 

permet aux acteurs impliqués 

de satisfaire aux standards de 

qualité fide dans le cadre de 

leurs responsabilités. 

Les responsables andragogiques, les respon-

sables de produits et de secteur et les direc-

tions d'institution créent des conditions 

cadres, qui aident les formatrices et forma-

teurs à prendre conscience de leurs tâches et 

à les mettre en œuvre. 

Grâce à une bonne gestion de la qualité, ils 

garantissent la mise en œuvre des standards 

de qualité fide. 
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Domaine Standard Spécification 

05b Il existe des documents qui 

permettent aux collaboratrices 

et collaborateurs de connaître 

et d’assumer leurs tâches, leurs 

responsabilités et leurs compé-

tences. 

Les documents correspondants sont, par 

exemple : 

- des profils professionnels 

- des descriptions de fonction avec des indi-

cations sur les tâches, les responsabilités et 

les compétences requises. 

O6 Infrastruc-

ture et envi-

ronnement 

d'apprentis-

sage 

06a Infrastructure et salles Il est nécessaire que l'infrastructure exis-

tante sur tous les sites permet différents 

types de visualisations, des changements de 

formes sociales et une atmosphère d'appren-

tissage appropriée au sens des standards D 

fide.  

06b Offres de cours en ligne ou 

hybrides 

Dans le cas d'offres (partiellement) en ligne 

et/ou hybrides, il existe des concepts cohé-

rents qui définissent :  

- quelles parties des cours sont synchrones/ 

asynchrones, en ligne/ hybrides/ en pré-

sentiel  

- l’organisation de la salle de classe virtuelle 

- comment l'accès des apprenant-e-s à la 

classe virtuelle et au matériel d'apprentis-

sage est organisé et garanti (également en 

ce qui concerne la protection des données) 

- si nécessaire, comment les apprenant-e-s 

sont initié-e-s à l'utilisation des outils tech-

niques 

- comment l'accompagnement individuel 

et le soutien (y compris le soutien tech-

nique) des apprenant-e-s et des forma-

teurs/trices sont assurés, également dans 

les formats en ligne ou hybrides 

- comment les standards D peuvent être mis 

en œuvre dans des formats en ligne ou hy-

brides 

O7 Améliora-

tion et commu-

nication de la 

qualité de 

l’offre 

O7a L’institution possède des 

outils appropriés qui lui per-

mettent d’analyser systémati-

quement la qualité de l’offre et, 

si besoin est, de l’améliorer. 

Les instruments appropriés sont ceux, qui 

analysent les forces et les faiblesses et qui 

permettent de déterminer les possibilités de 

développement ainsi que des mesures pré-

ventives. 
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Domaine Standard Spécification 

O7b L’efficacité de l’offre est 

évaluée et constamment amé-

liorée ; l’institution documente 

aussi bien la procédure que les 

aspects visés de l’évaluation et 

les résultats en découlant. 

L’évaluation tient compte entre autre des as-

pects suivants : 

- les retours des formatrices et formateurs 

sur la mise en œuvre de l’offre 

- les résultats atteints, s’ils sont disponibles, 

et/ou le degré de satisfaction des partici-

pant-e-s 

- le degré de satisfaction des instances man-

dantes 

Elle assure ainsi que l’offre de cours de 

langue correspond aux besoins et aux exi-

gences suivants : 

- les besoins du public cible 

- les besoins des instances mandantes 

- les standards de qualité fide 

- les exigences de l’institution 

O7c L’institution communique 

les résultats de l’évaluation de 

la qualité et de l’efficacité de 

l’offre à l’interne et à l’externe 

et les exploite pour une optimi-

sation constante de l’offre. 

L’institution définit des moyens appropriés 

pour la communication des résultats de 

l’évaluation. Les moyens de communication 

correspondent aux exigences des instances 

mandantes. Ils permettent à celles-ci de rédi-

ger leurs rapports et leur fournissent une 

base pour prendre des décisions par rapport 

à l’orientation du dispositif d’encourage-

ment linguistique au niveau régional. 
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3 Cantons et instances mandantes : standards C 

Les standards C concernent l’assurance d’une offre d’encouragement linguis-

tique pour des personnes migrantes adultes conforme aux besoins. Il s’agit de 

recommandations aux acteurs. 

 

3.1 Acteurs 

Acteurs directement impliqués : 

▪ Instances mandantes  

Acteurs, qui déterminent les conditions cadres : 

▪ Confédération 

▪ Instances cantonales 

Autres acteurs : 

▪ Réseaux de prestataires  

▪ Directions d’institution 

 

3.2 Responsabilités  

Les instances mandantes mettent en place des mesures afin de satisfaire aux 

exigences relatives à la planification, budgétisation, coordination, mise en 

œuvre, évaluation et au développement du dispositif régional d’encourage-

ment linguistique destiné aux personnes migrantes adultes dans les domaines 

de qualité suivants.  
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3.3 Les standards C 

 

Domaine Standard Spécification 

C1 Identification 

des besoins en 

cours de langue 

au niveau régio-

nal 

C1 En collaboration avec les 

prestataires de cours de 

langue et tous les acteurs im-

portants dans le domaine de 

l’intégration, les instances 

mandantes participent à 

l’identification des besoins 

régionaux en matière d’en-

couragement linguistique. 

Les besoins sont déterminés en fonction no-

tamment des facteurs suivants : 

1. caractéristiques des groupes cibles, y 

compris les niveaux de langue 

2. répartition géographique des groupes 

cibles 

3. formats de cours souhaités (p.ex. cours 

intensifs, extensifs, objectifs d’apprentis-

sage spécifiques, en ligne ou hybrides) 

C2 Aménagement 

et évaluation 

d’un dispositif ré-

gional ; commu-

nication sur ce 

dispositif 

C2a En vue de l’aménage-

ment d’un dispositif régional, 

les instances mandantes ef-

fectuent une analyse de la si-

tuation. 

L’analyse porte sur les éléments suivants : 

- les groupes cibles prioritaires des offres ré-

gionales d’encouragement linguistique 

- les prestataires d’offres de formation ap-

propriés pour la mise en œuvre de ces 

offres 

- les offres déjà existantes et les lacunes par 

rapport aux besoins identifiés 

- les ressources nécessaires et disponibles 

pour la mise en œuvre de ces offres 

C2b L’analyse des besoins 

sert de base à l’aménage-

ment du dispositif d’offres. 

1. L’analyse est utilisée pour l’aménage-

ment et l’évaluation régulière du dispo-

sitif régional. 

2. Cette évaluation, qui est effectuée en 

collaboration avec tous les acteurs inter-

venants dans le domaine de l’intégra-

tion, permet de clarifier, si le dispositif 

régional répond encore aux besoins. 

3. Les instances mandantes utilisent, pour 

cette évaluation, des outils et des proces-

sus correspondant à leurs exigences. 

4. L’aménagement du dispositif d’offres 

- assure l’accessibilité aux groupes cibles 

prioritaires 

- tient compte des offres existantes et 

des lacunes constatées 

- tient compte des ressources disponibles 
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C2c Les résultats de l’analyse 

et du processus de décision 

sont mis à disposition des ac-

teurs du domaine de l’encou-

ragement linguistique sur le 

plan local, cantonal et natio-

nal. 

L’analyse comprend les éléments suivants : 

- les résultats des évaluations du dispositif 

régional 

- les décisions prises 

- le réaménagement du dispositif qui en ré-

sulterait 

C3 Coordination 

et communica-

tion des offres de 

cours de langue et 

des conditions 

pour l’obtention 

d’une attestation 

de participation 

C3a Les instances mandantes 

s’assurent qu’une coordina-

tion existe ou sera mise en 

place entre les différents 

prestataires de cours et les 

autres structures intervenant 

dans le domaine de l’intégra-

tion. 

Cette coordination sert en particulier les do-

maines suivants : 

1. l’analyse des besoins 

2. l’accès aux offres (répartition géogra-

phique, spécificités des groupes cibles, 

etc.) 

3. l’orientation des participant-e-s vers des 

offres appropriées 

4. l’accès à d’autres mesures de soutien et 

de formation C3b Les instances mandantes 

mettent à la disposition des 

groupes cibles et de tous les 

acteurs intervenants dans le 

domaine de l’intégration des 

moyens de communication 

appropriés pour présenter le 

dispositif régional d’offres. 

C3c Les instances mandantes 

définissent avec les presta-

taires de cours les conditions 

pour l’obtention d’une attes-

tation de participation et les 

éléments qui doivent y figu-

rer. 

Ces éléments, qui figurent sur l’attestation 

de participation, s’alignent sur les exigences 

et les compétences du Cadre européen com-

mun de référence pour les langues (CECR) et 

se réfèrent, si nécessaire, aux conditions d'ac-

cès à d’autres mesures de soutien et de for-

mation.  

C4 Contrôle et 

développement 

de la qualité des 

offres d’encoura-

gement linguis-

tique 

C4a Les instances mandantes 

vérifient la qualité des offres 

de cours de langue qu’elles 

subventionnent. 

 

 

Les outils d’évaluation définissent des exi-

gences minimales cohérentes en matière de 

qualité se référant 

- au Curriculum-cadre pour l’encourage-

ment linguistique des migrants, 

- aux standards de qualité fide. 
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C4b Les critères d’obtention 

de subventions et les exi-

gences minimales de qualité 

des offres de cours de langue 

sont communiqués de ma-

nière transparente lors de 

toute procédure de soumis-

sion. 

Les instances mandantes disposent d’outils 

et de processus correspondants à leurs exi-

gences. Elles définissent également des con-

ditions-cadres appropriées et mettent à dis-

position les ressources correspondantes pour 

le développement de la qualité.  

C4c Les instances mandantes 

soutiennent le développe-

ment continu de la qualité 

des offres de cours de langue.  

C5 Ressources fi-

nancières 

C5 Les instances mandantes 

veillent à mettre à disposi-

tion les ressources finan-

cières nécessaires.  

Les ressources financières permettent aux 

prestataires : 

- de mettre en place une offre adéquate 

- de satisfaire en termes de matériel et de 

personnel, aux exigences de qualité des 

offres d’encouragement linguistique des 

personnes migrantes adultes conformé-

ment aux standards D et O du concept 

qualité fide.  

 


